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See the notice on TED website

435205-2026 - Zadávání
Německo – Architektonické, technické a plánovací služby – Rahmenvertrag Architekten & 
Ingenieure - Leistungsbild Objektplanung
OJ S 120/2026 25/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
E-mail: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Právní forma kupujícího: Ústřední orgán státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Rahmenvertrag Architekten & Ingenieure - Leistungsbild Objektplanung
Popis: Es soll ein 7-jähriger Rahmenvertrag für Architekten und Ingenieure mit bis zu 10 
Rahmenvertragspartnern über das Leistungsbild "Objektplanung" abgeschlossen werden.
Identifikátor řízení: c14859c7-d676-43b2-ada0-b2a3922c2465
Interní identifikátor: VS-2026-0069
Typ řízení: Jednací řízení s uveřejněním / jednací řízení
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 71240000 Architektonické, technické a plánovací služby

2.1.2.  Místo plnění
Kdekoli
Další informace: verschiedene Auslandsvertretungen der BRD weltweit

2.1.3.  Hodnota
Maximální hodnota rámcové dohody: 3 500 000,00 EUR

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Die Vergabestelle behällt sich vor, den Zuschlag auch ohne Durchführung 
von Verhandlungsrunden zu erteilen.
Právní základ: 
Směrnice 2009/81/ES
vsvgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/435205-2026
mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
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Korupce: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Účast na zločinném spolčení: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß 
§§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
Praní peněz nebo financování terorismu: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Podvody: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Platební neschopnost: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Majetek spravuje likvidátor: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Vážné profesní pochybení: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
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Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Obchodní činnost je pozastavena: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Rahmenvertrag Architekten & Ingenieure - Leistungsbild Objektplanung
Popis: An den Bundesliegenschaften im Ausland sollen im Rahmen der Projektvorbereitung 
zur Ermittlung des Bedarfs und der Bedarfsdeckung Beratungsleistungen von freiberuflich 
Tätigen in Anspruch genommen werden. Zur Formulierung von Anforderungen des Nutzers, 
des Betreibers oder des Bauherrn an Gebäude und technische Anlagen in Form von Leitlinien 
oder Musterplanungen sollen ebenfalls Beratungsleistungen in Anspruch genommen werden. 
Für die Durchführung von einfachen Baumaßnahmen nach Abschnitt D RBBau an diesen 
Liegenschaften in Zuständigkeit des Bundesamtes für Auswärtige Angelegenheiten (BfAA) 
sind Planungsleistungen von freiberuflich Tätigen im Leistungsbereich Objektplanung 
notwendig. Hierzu soll ein Rahmenvertrag mit bis zu 10 Rahmenvertragspartnern mit einer 
Laufzeit von 7 Jahren ausgeschrieben werden. Näheres ist der "Anlage 1 zum Vertrag - 
Leistungsbeschreibung Objektplanung" zu entnehmen.
Interní identifikátor: LOT-0000

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 71240000 Architektonické, technické a plánovací služby

5.1.2.  Místo plnění
Kdekoli
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Další informace: verschiedene Auslandsvertretungen der BRD weltweit

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 84 Měsíce

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.5.  Hodnota
Maximální hodnota rámcové dohody: 3 500 000,00 EUR

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Vyžaduje se v nabídce
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:freelance#,

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Plnění sociálních cílů
Popis: Die zu beauftragenden Planungen sollen die Umsetzungsmöglichkeiten der 
Barrierefreiheit an den jeweiligen Auslandsvertretungen mit berücksichtigen.
Prosazovaný sociální cíl: Přístupnost pro všechny

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení, Zadávací dokumentace
Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: Nachweis der Fachkunde im Leistungsbereich Objektplanung für 
Gebäude und Innenräume i. Sinne der HOAI §34, über vergleichbare Referenzen: mindestens 
3 Referenzprojekte, die in Summe Leistungen über alle Leistungsphasen der HOAI §34 für die 
u.g. Baufaufgaben beinhalten: - Gebäude, welche mindestens der Honorarzone III zugeordnet 
werden - davon mindestens 1 Referenz für Gebäude mit sicherheitsrelevanten Einrichtungen 
(Banken, Botschaften, Justiz o. vgl.) - davon mindestens 1 Referenz im nicht-
deutschsprachigem Ausland Als Referenzen sind Leistungen mit Fertigstellungsdatum 
innerhalb der letzten 3 Jahre bezogen auf die Einsendefrist der Teilnahmeanträge unter 
vollständiger überprüfbarer Angabe des Projekts sowie des Referenzgebers zu nennen. Je 
Referenz müssen zwingend folgende Angaben gemacht werden: - Bezeichnung der Referenz 
/Beschreibung der Leistungen und Anforderungen - Angaben zum Auftraggeber einschließlich 
Auskunftsperson (Name, Telefon-Nr., E-Mail-Adresse) - Angabe zum Vertragsverhältnis 
(Hauptauftragnehmer, Mitglied einer Arbeitsgemeinschaft, Unterauftragnehmer und ggf. Anteil 
am Auftrag) - Ausführungszeitraum und Auftragsvolumen und Ausführungsort - eingesetzte 
Vollzeitäquivalente Bitte beschreiben Sie die erforderlichen Referenzen im Abschnitt 7 der 
Anlage "Teilnahmeantrag V2.docx".
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Relevantní vzdělání a profesní kvalifikace
Popis výběrového kritéria: Der Bewerber sichert zu, dass die Mitarbeiter des Bewerbers / der 
Bewerbergemeinschaft, die für die Auftragserfüllung vorgesehen sind, ein englisches 
sprachliches Niveau von mind. B1 haben. Bitte nehmen Sie hierzu Stellung im Abschnitt 6 der 
Anlage "Teilnahmeantrag V2.docx".
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Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Technici nebo technické orgány pro provádění práce
Popis výběrového kritéria: Der Bewerber sichert zu, dass die Mitarbeiter des Bewerbers / der 
Bewerbergemeinschaft, die für die Auftragserfüllung vorgesehen sind, sich bereit erklären, 
weltweit eingesetzt zu werden. Bitte nehmen Sie hierzu Stellung im Abschnitt 5 der Anlage 
"Teilnahmeantrag V2.docx".
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Průměrný roční počet zaměstnanců
Popis výběrového kritéria: Es ist eine Mindestmitarbeiterzahl inkl. der Geschäftsführung von 
durchschnittlich 3 innerhalb der letzten 3 Kalenderjahre gefordert. Bitte nehmen Sie hierzu 
Stellung im Abschnitt 4 der Anlage "Teilnahmeantrag V2.docx". Benennung der Anzahl und 
Kategorie (leitende Kräfte, technische Kräfte, sonstige Mitarbeitende). Bei 
Bietergemeinschaften und Nachunternehmern werden die Zahlen addiert.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Podíl subdodavatelů
Popis výběrového kritéria: Bitte geben Sie im Abschnitt 1 der Anlage "Teilnahmeantrag V2.
docx" an, welche Teile des Auftrags Sie unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben 
beabsichtigen: - Angabe des Leistungsbereiches und des vorgesehenen Anteils am Auftrag 
sowie Name des Nachunternehmens im Falle von Eignungsleihe.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Zabezpečení pro zpracování, ukládání a přenos klasifikovaných informací
Popis výběrového kritéria: Der Bewerber sichert zu, dass er sowohl die separate 
"Vertraulichkeitserklärung" als auch die "Erklärung Geschäftsgeheimnisse" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt hat. Bitte tragen Sie Ihre Antworten dazu in Abschnitt 3 der Anlage 
"Teilnahmeantrag V2.docx" ein. Beide Erklärungen verbleiben beim Bewerber / bei der 
Bewerbergemeinschaft. Der Bewerber sichert zu, dass für mindestens eine Person, die er für 
die Erfüllung von über den Rahmenvertrag abgerufenen Einzelaufträgen einsetzt, eine 
erfolgreiche Sicherheitsüberprüfung zum Ü2-Level gemäß Sicherheitsüberprüfungsgesetz 
(SÜG) vorliegt bzw. diese Person bereit ist, sich einer ggf. erforderlichen 
Sicherheitsüberprüfung zum Ü2-Level gemäß Sicherheitsüberprüfungsgesetz (SÜG) zu 
unterziehen. Der Bewerber erklärt sich zur entsprechenden Mitwirkung bereit und übermittelt 
auf Anfrage die persönlichen Daten seiner Mitarbeiter*innen über das Bundesamt für 
Auswärtige Angelegeneheiten dem Bundeskriminalamt. Die "Eigenerklärung zur 
Sicherheitsüberprüfung eigener Beschäftigter" ist zusammen mit dem Teilnahmeantrag 
einzureichen. Darüber hinaus nehmen Sie hierzu bitte Stellung im Abschnitt 5 der Anlage 
"Teilnahmeantrag V2.docx".
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Der Bewerber erklärt, über eine Betriebshaftpflichtversicherung bei 
einer für den Geschäftsbetrieb in Deutschland zugelassenen Versicherung mit mindestens 
folgenden Deckungssummen pro Versicherungsfall - 1,5 Mio. EUR für Personenschäden - 0,5 
Mio. EUR für sonstige Schäden zu verfügen. Ein entsprechender Nachweis ist erst nach 
Aufforderung einzureichen. O D E R Der Bewerber erklärt, im Falle der Auftragserteilung 
unverzüglich bei einer für den Geschäftsbetrieb in Deutschland zugelassenen Versicherung 
eine Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
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Versicherungsfall - 1,5 Mio. EUR für Personenschäden - 0,5 Mio. EUR für sonstige Schäden 
abzuschließen und nachzuweisen. Bitte tragen Sie Ihre Antwort in Abschnitt 3 der Anlage 
"Teilnahmeantrag V2.docx" ein.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Průměrný roční obrat
Popis výběrového kritéria: Es ist eine Mindesthonorarumsatz von durchschnittlich 240.000,00 
€ (netto) innerhalb der letzten 3 Kalenderjahre gefordert. Bitte nehmen Sie hierzu Stellung im 
Abschnitt 3 der Anlage "Teilnahmeantrag V2.docx".
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení
Informace o druhé fázi dvoufázového řízení: 
Řízení proběhne v několika na sebe navazujících fázích. V každé fázi mohou být určití 
účastníci vyřazeni

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Leistungsbewertung anhand eines eingereichtren Konzeptes
Popis: Bewertung der konzeptionellen Herangehensweise im Auslandsbau, dargestellt anhand 
eines Standard-Leistungsabrufs für einen beispielhaften Standort (siehe Dokument 
"Aufgabenstellung Leistungsbewertung").
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 100
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preis
Popis: Es erfolgt keine Wertung nach Preis.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 0

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=865358

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky řízení: 
Předpokládané datum odeslání výzev k podávání nabídek: 13/07/2026
Podmínky podání: 
Povinné uvádění subdodávek: Zadání zakázky třetí osobě není uvedeno
Povinné uvádění subdodávek: Jakou část zakázky zamýšlí uchazeč zadat třetí osobě
Elektronické podání: Povolena
Adresa pro podání: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865358
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení žádostí o účast: 08/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865358
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865358
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865358
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Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Der AG macht von den Nachforderungen gemäß §22 Abs. 6 VSVgV 
Gebrauch.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Mindestanforderung an das ausführende Personal: • 
Nachweis der erforderlichen Qualifizierung der unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags für die 
Bearbeitung vorgesehene/n Person/en: Master/Dipl.-Ing. Architektur mittels "Profilbogen 
Projektbeteiligter.docx" • Nachweis der Berufserfahrung von mehr als 5 Jahren der unter 3.1.1 
und 3.1.2 des Vertrags für die Bearbeitung vorgesehene/n Person/en im Bereich im Bereich 
der Objektplanung im Sinne §34 HOAI mittels "Profilbogen Projektbeteiligter.docx" Generelle 
Reisebereitschaft weltweit: Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, dass die 
Mitarbeiter des Bewerbers /der Bewerbergemeinschaft, die für die Auftragserfüllung 
vorgesehen sind, sich bereit erklären, weltweit eingesetzt zu werden.
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano
Právní forma, kterou musí mít skupina uchazečů, které byla zadána zakázka: Alle Mitglieder 
der Bewerbergemeinschaft verpflichten sich im Falle der Auswahl für die 2. Stufe des 
Vergabeverfahrens (Angebotsphase) zu einer Bietergemeinschaft und im Falle der 
Auftragserteilung zu einer Arbeitsgemeinschaft zusammenzuschließen und für die Erfüllung 
sämtlicher vertraglicher und außervertraglicher Verpflichtungen gesamtschuldnerisch zu 
haften. Nachunternehmer verpflichten sich zur Leistungserbringung.
Finanční ujednání: Es gilt deutsches Recht. Der Vertragsausführung liegen die 
Vergabeunterlagen und das Angebot des Bieters zugrunde. Darüber hinaus gelten die 
Allgemeinen Vertragsbedingungen für Leistungen (VOL/B) sowie die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Bundesamts für Auswärtige Angelegenheiten (AGB-BFAA) in der 
bei Einleitung des Vergabeverfahrens geltenden Fassung. Allgemeine Geschäftsbedingungen 
des Auftragnehmers werden nicht anerkannt.
Subdodávky: 
Zhotovitel, dodavatel nebo poskytovatel musí uvést veškeré změny týkající se subdodavatelů, 
k nimž dojde během plnění zakázky.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda kombinující postup bez obnovení soutěže s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 10

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Informace o lhůtách pro přezkum: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung der 
bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber dem 
öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Sieht sich ein am 
Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen 
Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich gemachten Unterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. 
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Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die Angebotsphase erkennbar sind, 
müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt 
das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, so kann das Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang dieser Rügeerwiderung einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 
160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage (bzw. bei elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser 
Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. 
Diese Frist beginnt am Tag nach Absendung der Information durch das Bundesamt für 
Auswärtige Angelegenheiten. Die Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information 
der Bewerber und Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrages, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht 
worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union 
bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten
Organizace přijímající žádosti o účast: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten

8. Organizace

8.1.  ORG-7001
Oficiální název: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Registrační číslo: 991-01944-42
Poštovní adresa: Kirchhofstraße 1-2
Obec: Brandenburg an der Havel
PSČ: 14776
Nižší územní jednotka země (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Země: Německo
E-mail: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Telefon: +49 3018473016315
Internetová adresa: https://bfaa.diplo.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Centrální zadavatel zadávající veřejné zakázky nebo uzavírající rámcové dohody na stavební 
práce, dodávky nebo služby určené pro jiné kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-7004
Oficiální název: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Registrační číslo: t:022894990
Poštovní adresa: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Obec: Bonn
PSČ: 53123
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
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Země: Německo
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Internetová adresa: https://www.bundeskartellamt.de
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-7005
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
37b60248-48b4-4b23-af27-1bd6889e6728-01
Hlavní důvod změny
: 
Oprava chyb kupujícího
Popis
: 
Das Eignungskriterium "Referenzen" wurde angepasst.

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: LOT-0000

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 49cc35bb-abe1-4df2-8455-b8d586dd4226  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 18
Datum odeslání oznámení: 24/06/2026 11:59:08 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 435205-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 120/2026
Datum zveřejnění: 25/06/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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